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Umowa
Nr WIiT.II-50/08
zawarta dnia 8 maja 2008 r. w Szczecinie pomiędzy:

1. Województwem Zachodniopomorskim z siedzibą w Szczecinie ul. Korsarzy 34 reprezentowanym przez Zarząd Województwa Zachodniopomorskiego w osobach:

· Władysław Husejko - Marszałek Województwa Zachodniopomorskiego
· Wojciech Drożdż – Członek Zarządu Województwa Zachodniopomorskiego
zwanym w dalszej części Zamawiającym
2. Spółką Voith Turbo spółka z o. o. z siedzibą w Majkowie Dużym, wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla Łodzi-Środmieścia w Łodzi pod numerem KRS 0000138211, NIP 771-00-13-760, Regon 590296377. 
zwaną dalej "Wykonawcą" reprezentowaną przez:

· Tadeusza Leszczyńskiego – Prezesa Zarządu

Na podstawie art. 67 ust. 1 pkt. 1a ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U z 2007 r. Nr 223, poz. 1655) - została zawarta umowa następującej treści.

§ 1 
Definicje
Użyte w umowie określenia oznaczają:

1) przekładnia VT - oznacza przekładnię napędu typu T420r;
2) przekładnia EMG slave - oznacza przekładnię osiową EMG AG 
3) przekładnia EMG master - oznacza przekładnię osiową EMG AG z przekładnią odboczkową
4) zakres standardowy naprawy głównej - oznacza prewencyjne czynności naprawcze:
a) przekładnia VT przeprowadzone zgodnie z załącznikiem nr 1 przez Wykonawcę, ustalone na warunkach niniejszej umowy;
b) przekładnia EMG slave i master przeprowadzone zgodnie z załącznikiem nr 3 przez Wykonawcę, ustalone na warunkach niniejszej umowy;

5) koszty dodatkowe naprawy głównej - oznaczają koszty części i robocizny niewchodzące w zakres standardowy naprawy głównej, ale niezbędne do przeprowadzenia naprawy głównej określane po demontażu przekładni i analizie jej stanu technicznego. Zakres określony odpowiednio dla:

a)    przekładni VT przedstawiony w załączniku nr 2;
b)    przekładni EMG przedstawiony w załączniku nr 4;
6) usterki – oznaczają każdą niesprawność oraz wszelkie rozbieżności stanu technicznego przedmiotu umowy w stosunku do warunków technicznych określonych w dokumentach, które znoszą lub obniżają wartość lub przydatność do użycia zakładanego w tej umowie, za które odpowiada Wykonawca.
§ 2 

Przedmiot umowy
Zamawiający zamawia, a Wykonawca zobowiązuje się do przeprowadzenia naprawy głównej przekładni VT zgodnie z warunkami technicznymi według załącznika nr 1 do niniejszej umowy oraz naprawy głównej przekładni EMG slave i master zgodnie z warunkami technicznymi według załącznika nr 3 do niniejszej umowy.
§ 3

Cena przedmiotu umowy 

1. Cena naprawy głównej w zakresie standardowym 1 (jednej) przekładni:

1) VT wynosi 55 500,00 EUR (słownie: pięćdziesiąt pięć tysięcy pięćset euro) netto; 67 710,00 EUR (słownie: sześćdziesiąt siedem tysięcy siedemset dziesięć euro) brutto, tj. równowartość w PLN ……………………….. (słownie: …………………………………………., po kursie obowiązującym w dniu zawarcia umowy, z zastrzeżeniem § 4 ust. 3;
2) EMG slave wynosi 6 800,00 EUR (słownie: sześć tysięcy osiemset euro) netto; 8 296,00 EUR (słownie: osiem tysięcy dwieście dziewięćdziesiąt sześć euro) brutto, tj. równowartość w PLN ……………………….. (słownie: …………………………………………………………………….), po kursie obowiązującym w dniu zawarcia umowy, z zastrzeżeniem § 4 ust. 3;
3) EMG master wynosi 8 410,00 EUR (słownie: osiem tysięcy czterysta dziesięć euro) netto; 10 260,20 EUR (słownie: dziesięć tysięcy dwieście sześćdziesiąt euro i dwadzieścia eurocentów) brutto, tj. równowartość w PLN ……………………….. (słownie: …………………………………………………………………….), po kursie obowiązującym w dniu zawarcia umowy, z zastrzeżeniem § 4 ust. 3;
4) Cena naprawy głównej w zakresie standardowym 4 (czterech) przekładni VT, 
4 (czterech) przekładni EMG slave i 4 (czterech) przekładni EMG master wynosi 282 840,00 EUR (słownie: dwieście osiemdziesiąt dwa tysiące osiemset czterdzieści euro) netto; 345 064,80 EUR (słownie: trzysta czterdzieści pięć tysięcy sześćdziesiąt cztery euro i osiemdziesiąt eurocentów) brutto, tj. równowartość w PLN ……………………….., (słownie: …………………………………………………………………….), po kursie obowiązującym w dniu zawarcia umowy, z zastrzeżeniem § 4 ust. 3.
2. Ceny określone w ust. 1 obejmują:
· Koszty transportu od i do Zamawiającego.

· Zakres standardowy naprawy głównej.
3. Ceny określone w ust. 1 nie obejmują:

· Kosztów dodatkowych naprawy głównej.

4. Koszty dodatkowe naprawy głównej ustalone na podstawie badania stanu technicznego przekładni VT, EMG slave oraz EMG master po ich demontażu zostaną zestawione w postaci dodatkowego kosztorysu i korekty terminu naprawy, indywidualnie dla każdej przekładni i przedstawione do akceptacji Zamawiającemu. Dla każdej pozycji ujętej w dodatkowym kosztorysie zostaną przedstawione techniczne przyczyny dyskwalifikujące część do ponownego użycia. Zamawiający w ciągu 7 dni od otrzymania zestawienia kosztów zobowiązany jest do rozpatrzenia tego zestawienia i korekty terminu naprawy oraz do wysłania do Wykonawcy zlecenia wykonania naprawy w zakresie wynikającym z kosztorysu. W tym czasie Zamawiający ma prawo do przeprowadzenia audytu przedsiębiorstwa-wykonawcy, w którym wykonywana jest 
naprawa główna dla oceny celowości rozszerzenia kosztów naprawy. W przypadku, gdy zakres remontu wykroczy poza zakres podstawowy, Wykonawca zobowiązuje się jednorazowo dla pierwszego takiego przypadku pokryć koszty pobytu i transportu związane z audytem przedsiębiorstwa Wykonawcy dla 2 przedstawicieli Zamawiającego. Brak akceptacji dodatkowego kosztorysu oznacza poniesienie przez Zamawiającego kosztów badania stanu technicznego przekładni i kosztów transportu.
5. Łączna cena umowy nie może przekroczyć kwoty 1 500 000,00 PLN brutto. W przypadku, gdy ze względu na wartość kosztów dodatkowych naprawy głównej wyżej wymieniona cena mogłaby zostać przekroczona strony sporządzą aneks do umowy korygujący liczbę naprawianych przekładni w stosunku do liczby określonej w ust. 1 pkt 4, lub też korygującej wartość umowy.
§ 4

Warunki płatności

1. Cena za naprawę główną jest płatna w 14 dni od daty otrzymania faktury VAT wystawionej przez Wykonawcę. Podstawę do wystawienia faktury stanowi protokół zdawczo-odbiorczy, 
o którym mowa w § 5 ust. 11.
2. Faktury VAT wystawiane będą po dokonaniu naprawy poszczególnych przekładni.

3. Zamawiający zrealizuje na rzecz Wykonawcy płatność w walucie PLN zgodnie z kursem sprzedaży EUR aktualnym na dzień wystawienia faktury VAT w  banku Zamawiającego tj. Banku Pekao S.A.  
4. Do ceny doliczone zostaną opłaty celne i podatkowe, których obowiązek zapłaty powstał na mocy powszechnie obowiązujących przepisów po dacie zawarcia umowy. 
5. Płatności będą dokonywane przelewem na konto Wykonawcy: BRE Bank 82 1140 1108 0000 2769 4600 1001. 
6. Strony zgodnie ustalają, iż datą dokonania płatności jest data obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. 

7. Zamawiający upoważnia Wykonawcę do wystawienia faktury VAT bez swojego podpisu.

§ 5

Termin i warunki dostawy
1. Dostawa naprawionej przekładni do Zamawiającego będzie zrealizowana w ciągu 10 tygodni od dnia przekazania przekładni do dyspozycji Wykonawcy, jeśli nie była uzgadniana korekta terminu w myśl § 3 ust. 4 niniejszej umowy.
2. Termin dostawy liczony jest od daty przekazania przekładni do dyspozycji Wykonawcy i jest odpowiednio korygowany w przypadku dodatkowych kosztów naprawy głównej w myśl § 3 ust. 4 niniejszej umowy.
3. Pierwszą przekładnię VT i EMG Zamawiający zobowiązuje się przekazać do dyspozycji Wykonawcy do dnia 2 czerwca 2008 r. 
4. Ryzyko związane z uszkodzeniem lub utratą przekładni przechodzi na Zamawiającego w momencie potwierdzenia odbioru dostawy zgodnie z ust. 11. 
5. Warunki dostawy przekładni - zgodne z Incoterms 2000 CPT. – PKP Przewozy Regionalne Sp. z o.o. Sekcja Utrzymania Taboru Trakcyjnego, Kołobrzeg, ul. Kołłątaja 2.
1) Przekładnia VT przekazana do dyspozycji Wykonawcy powinna być ustawiona na ramie, podparta w odpowiednich miejscach, czysta i pozbawiona oleju. 
2) Przekładnia EMG slave i master przekazana do dyspozycji Wykonawcy powinna być czysta i pozbawiona oleju. 
6. W przypadku niespełnienia przez Zamawiającego warunków opisanych w ust. 5 pkt 1-2 Wykonawca obciąży Zamawiającego kosztami dodatkowych prac.

7. Za datę wykonania naprawy uważa się datę przekazania przekładni po naprawie do dyspozycji Zamawiającego w miejscu wskazanym w ust. 5 - zgodnie z datą przyjęcia w międzynarodowym liście transportowym (CMR).

8. Razem z dostarczeniem przekładni VT Wykonawca przekazuje Zamawiającemu fakturę i jej kopię przeznaczoną dla Użytkownika pojazdu oraz dokument potwierdzający wykonanie naprawy głównej.
9. Jeśli Zamawiający nie dokona płatności za wykonaną naprawę w terminie określonym w § 4 ust. 1 Wykonawca ma prawo odmówić realizacji napraw kolejnych przekładni objętych przedmiotem niniejszej umowy do czasu zrealizowania wszystkich zaległych płatności.
10. Ustala się termin wykonania całości przedmiotu umowy na dzień 10 grudnia 2009 roku.

11. Przekazanie przedmiotu umowy po dostarczeniu w miejsce wskazane w ust. 5 nastąpi poprzez podpisanie przez przedstawiciela Zamawiającego, Wykonawcy i Użytkownika pojazdów protokołu zdawczo-odbiorczego zgodnego z załącznikiem nr 6.

12. Odbiór przedmiotu umowy nastąpi w terminie do 5 dni od daty dostarczenia go Zamawiającemu na miejsce wskazane w ust. 5.

13. W przypadku zwłoki w dokonaniu odbioru z winy Zamawiającego powyżej 5 dni Wykonawca sporządzi na tę okoliczność stosowną notatkę służbową.
§ 6

Zasady odbioru
W przypadku niezgodności ilościowej przekładni oraz widocznych uszkodzeń wpływających na funkcjonalność, Zamawiający sporządzi pisemne zgłoszenie reklamacji, które niezwłocznie – nie później jednak niż w terminie 48 godzin – przekaże Wykonawcy. Wykonawca zobowiązany jest na własny koszt usunąć niezgodności ilościowe i braki, niezwłocznie po otrzymaniu zgłoszenia reklamacji, nie później jednak niż w obustronnie uzgodnionym terminie.
§ 7

Warunki gwarancji

1. Wykonawca gwarantuje, że przedmiot naprawy jest wolny od wad konstrukcyjnych, wykonawczych, materiałowych i montażowych.
2. Gwarancja udzielona przez Wykonawcę na przekładnię VT wynosi 15 miesięcy lub 250 000 km przebiegu od daty pierwszego uruchomienia, jednakże nie dłużej niż 18 miesięcy od daty dostawy przekładni w zależności od tego, co nastąpi wcześniej.
3. Gwarancja udzielona przez Wykonawcę na przekładnię EMG slave i master wynosi 12 miesięcy od daty dostawy przekładni.
4. W okresie obowiązywania gwarancji Zamawiający pisemnie powiadomi na druku według załącznika nr 5, Wykonawcę o wszelkich zauważonych usterkach niezwłocznie po ich wystąpieniu. 
5. Wykonawca zobowiązany jest w okresie maksymalnie 3 dni od otrzymania pisemnego powiadomienia o wystąpieniu usterki w okresie gwarancji podjąć działania mające na celu ustalenie zasadności zgłoszenia usterki, przyczyny jej wystąpienia, metody i przewidywanego czasu jej usunięcia.
6. W przypadku uznania usterki przez Wykonawcę, Wykonawca zobowiązuje się do jej usunięcia maksymalnie w terminie 10 dni roboczych. Jeśli nie będzie to możliwe Strony Umowy uzgodnią inny termin usunięcia usterki.

7. W przypadku uznania usterki Wykonawca rozstrzyga o środkach i działaniach, które podejmie dla usunięcia usterki. 
8. Odpowiedzialność gwarancyjna obejmuje zobowiązanie Wykonawcy do usunięcia usterki w terminie pisemnie uzgodnionym przez strony. Wykonawca zobowiązuje się do przedstawienia zamawiającemu raportu dotyczącego usterki i sposobu jej usunięcia.

9. Termin gwarancji przedłuża się o czas naprawy gwarancyjnej.

10. Okres gwarancji na części wymienione w wyniku wykonania naprawy gwarancyjnej wynosi 6 miesięcy po ich uruchomieniu, jednakże maksymalnie 12 miesięcy po ich dostawie, nie mniej jednak niż do wygaśnięcia gwarancji na kompletny przedmiot objęty naprawą.
11. Jeśli w ramach gwarancji Wykonawca w terminie pisemnie uzgodnionym z Zamawiającym nie usunie skutecznie usterki lub, jeśli Wykonawca pisemnie oświadczy, iż w uzgodnionym terminie nie jest w stanie usunąć usterek lub zrealizować nowej dostawy lub usługi, Zamawiający ma prawo według swego wyboru:

1) samodzielnie dokonać naprawy lub zapewnić dostawę elementów (części i podzespołów) podlegających wymianie i obciążyć Wykonawcę kosztami tak dokonanej naprawy – 
z zastrzeżeniem, iż Wykonawca zobowiązany jest do zapłaty kosztów należycie udokumentowanych na piśmie i uzasadnionych, wyłącznie do kwoty 36 000 PLN netto, 43 920 PLN brutto,
2) albo zlecić wykonanie naprawy lub zrealizowanie dostaw elementów (części i podzespołów) podlegających wymianie wybranemu przez Zamawiającego i pisemnie zaakceptowanemu przez Wykonawcę podmiotowi trzeciemu, a następnie obciążyć Wykonawcę kosztami tak dokonanej naprawy – z tym zastrzeżeniem, iż Wykonawca zobowiązany jest do zapłaty kosztów należycie udokumentowanych na piśmie i uzasadnionych, wyłącznie do kwoty 36 000 PLN netto, 43 920 PLN brutto,
12. Strony zgodnie postanawiają, iż roszczenia Zamawiającego z tytułu gwarancji ograniczone są wyłącznie do praw wynikających z § 7 umowy. W szczególności wykluczone są roszczenia z tytułu utraconego zysku, kosztów postoju pojazdu oraz pozostałych szkód majątkowych.

§ 8

Odszkodowanie za zwłokę w naprawie i płatności
1. Strony zgodnie postanawiają, iż w przypadku zwłoki Wykonawcy w realizacji naprawy, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 0,5% wartości netto opóźnionej naprawy za każdy rozpoczęty tydzień zwłoki, ale nie więcej niż 5% wartości netto naprawy wykonanej z opóźnieniem.

2. W przypadku opóźnienia z zapłatą Zamawiający zapłaci Wykonawcy odsetki ustawowe.
3. Oprócz lub zamiast kary umownej, określonej w ust. 1, Zamawiającemu nie przysługują żadne roszczenia z tytułu zwłoki lub postoju pojazdu w stosunku do Wykonawcy.

§ 9

Siła wyższa

1. Przez siłę wyższą rozumie się wydarzenia, których nie można było przewidzieć ani im zapobiec, a które zaistniały po zawarciu niniejszej umowy. W szczególności za siłę wyższą uznać należy takie wydarzenia jak działania wojenne, niepokoje społeczne, trzęsienia ziemi, klęski żywiołowe, pożary, powodzie, działania władz – o ile mają wpływ na prawidłowe realizowanie postanowień niniejszej umowy i nie są wynikiem okoliczności zawinionej przez stronę.
2. W razie wystąpienia przypadku siły wyższej mającego negatywny wpływ na prawidłowe realizowanie postanowień niniejszej umowy, strona dotknięta siłą wyższą zostaje zwolniona ze swoich zobowiązań wynikających z niniejszej umowy na czas występowania siły wyższej, a uzgodnione terminy zostaną odpowiednio przedłużone. Dotyczy to także przypadku, gdy wydarzenia takie będą miały miejsce u poddostawców części, materiałów i podzespołów – o ile ma to wpływ na zachowanie terminów określonych niniejszą umową.
3. W razie wystąpienia przypadku siły wyższej, strona, która ze względu na siłę wyższą nie może zrealizować swoich zobowiązań, jest zobowiązana powiadomić pisemnie o tym fakcie drugą stronę oraz podać dane na temat okoliczności siły wyższej oraz ich wpływu na realizację zobowiązań. Poza tym poszkodowana strona powinna w ciągu 10 dni od zaistnienia przypadku siły wyższej przedłożyć drugiej stronie zaświadczenie Izby Handlowej swojego kraju potwierdzające fakt występowania okoliczności uzasadniających przyjęcie zaistnienia siły wyższej.
4. Po ustaniu siły wyższej, strona dotknięta działaniem siły wyższej jest zobowiązana niezwłocznie powiadomić pisemnie drugą stronę o fakcie ustania okoliczności lub zdarzeń siły wyższej. Po otrzymaniu zawiadomienia strony ustalą nowy termin realizacji umowy.

§ 10

Ograniczenie odpowiedzialności

Strony zgodnie postanawiają, iż Wykonawca nie odpowiada - niezależnie od podstawy prawnej - za szkody pośrednie, tzn. za szkody nie powstałe na samym przedmiocie naprawy. W szczególności Wykonawca nie odpowiada za przestój, utratę odsetek, utracony zysk oraz inne roszczenia osób trzecich. To ograniczenie odpowiedzialności nie dotyczy szkód wyrządzonych umyślnie.

§ 11

Rozwiązywanie sporów
1. Wszelkie spory mogące wyniknąć podczas realizacji niniejszej umowy rozstrzygane są przez obie strony w drodze negocjacji. Jeśli jednak rozstrzygnięcie polubowne sporu nie będzie możliwe, spór kieruje się do rozpatrzenia i ostatecznego rozstrzygnięcia do sądu powszechnego właściwego dla miejsca siedziby strony umowy występującej w charakterze powoda.
2. Umowa podlega prawu polskiemu.

§ 12

Dochowanie tajemnicy

1. Strony zobowiązują się do traktowania wszystkich informacji gospodarczych i technicznych udostępnionych podczas wykonywania umowy jako informacje poufne.

2. Dokumenty, rysunki techniczne oraz inne poufne informacje, które strony wymieniają między sobą w związku z niniejszą umową zostaną użyte tylko dla realizacji celów tej umowy oraz serwisu technicznego. Udostępnienie takich informacji osobom trzecim może nastąpić pod warunkiem uzyskania pisemnej zgody drugiej strony i jedynie w takim zakresie, w jakim to jest potrzebne do realizacji niniejszej umowy.
3. Rysunki, modele, szablony, wzorniki i podobne przedmioty, przekazane Zamawiającemu w ramach umowy, nie mogą być udostępniane ani przekazywane nieupoważnionym osobom trzecim. Powielanie takich przedmiotów jest dopuszczalne tylko dla potrzeb produkcyjnych oraz w ramach przepisów o prawie autorskim. Poddostawcy powinni być także objęci odpowiednimi zobowiązaniami dochowania tajemnicy handlowej.
4. Strony zobowiązują się do nie ujawniania osobom trzecim jakichkolwiek informacji, uzyskanych w związku z wykonywaniem niniejszej umowy, a dotyczących:

1) którejkolwiek ze stron lub prowadzonej przez nią działalności (w tym m.in. informacje dotyczące procedur, metod pracy, procesów, wzorów, modeli, metodologii, przebiegu prac, struktur);

2) kontrahentów stron i prowadzonej przez nich działalności; 

3) informacji oznaczanych lub zdefiniowanych jako poufne, przekazanych w formie pisemnej, ustnej lub w innej formie przed jak i po podpisaniu przez strony niniejszej umowy, objętych tajemnicą handlową; 

4) wszelkich informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (Dz. U. z 2003 r. Nr 153, poz. 1503 ze zm.)
5. Każda ze stron zobowiązuje się nie wykorzystywać informacji opisanych w ust. 4 dotyczących drugiej strony jak również przedmiotów i procesów, których dotyczą te informacje w swojej bieżącej i przyszłej działalności innej niż współpraca realizowana na podstawie niniejszej umowy.

6. W przypadku rozwiązania niniejszej umowy każda ze stron zwróci wszystkie posiadane informacje poufne dotyczące pozostałych stron – odpowiednio stronie, której takie informacje dotyczą - w terminie 7 dni od dnia rozwiązania umowy. Zwrot informacji poufnych następuje poprzez wydanie informacji poufnych zapisanych na nośniku cyfrowym lub innym i zniszczenie wszelkich pozostałych kopii. Żadna ze stron nie jest zobowiązana do zwrotu jakichkolwiek kosztów, wydatków, naprawiania szkód bądź wynagrodzenia strat powstałych w związku ze zwrotem opisanym w niniejszym ustępie. 
§ 13

Zastrzeżenie prawa własności
Do chwili całkowitej zapłaty wartości wykorzystane do naprawy części zamienne pozostają własnością Wykonawcy. W przypadku włączenia części zamiennych w obręb innych przedmiotów w taki sposób, że stały się one istotną częścią innego przedmiotu, Wykonawca staje się współwłaścicielem przedmiotu powstałego wskutek tego złączenia. Z chwilą dalszego zbycia przez Zamawiającego części zamiennych zgodnie z przeznaczeniem, odstępuje on swoje roszczenia wynikające ze zbycia lub ich odpowiednią część wraz ze wszystkimi prawami ubocznymi na rzecz odbiorcy, do czasu pełnego wykonania zobowiązań. ZAMAWIAJĄCY ma prawo dochodzić roszczeń z tytułu dalszego zbycia, chyba, że Wykonawca wycofa to upoważnienie.
§ 14

Inne postanowienia
1. Wszelkie zmiany i uzupełnienia niniejszej umowy pod rygorem nieważności wymagają formy pisemnej i należy je dołączyć do umowy w formie aneksów podpisanych przez obydwie strony.
2. Umowa wchodzi w życie z dniem jej podpisania. Strony są zobowiązane do spełnienia w całości swoich obowiązków wynikających z umowy. 
3. Jeśli któreś z postanowień niniejszej umowy wraz z załącznikami byłoby lub stałoby się nieważne, nie naruszy to ważności pozostałych postanowień. W takim wypadku strony zmienią umowę, przede wszystkim przez odpowiednią redakcję jej postanowień przy zachowaniu celu i warunków umowy.
4. Żadna ze stron nie ma prawa do przenoszenia swoich uprawnień i zobowiązań wynikających z niniejszej umowy na osoby trzecie bez pisemnej zgodny drugiej ze stron.
5. Strona umowy może całkowicie lub częściowo wypowiedzieć umowę, jeśli druga strona umowy dopuści się rażącego naruszenia warunków umowy, z wyłączeniem opóźnień oraz gwarancji, pod warunkiem, że strona wypowiadająca umowę, złoży drugiej stronie pisemne upomnienie, zaś druga strona w ciągu 30 dni nie przystąpi do usunięcia naruszenia warunków umowy. 
6. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową mają zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu cywilnego.
7. Załączniki ponumerowane od nr 1 do 6, które zostały podpisane przez strony, stanowią integralną część niniejszej umowy. 
8. Umowa została sporządzona w języku polskim, w czterech jednobrzmiących egzemplarzach, po dwa dla każdej ze stron.

§ 15
Załączniki

1. Załącznik nr 1 - zakres podstawowy naprawy głównej przekładni VT
2. Załącznik nr 2 - koszty dodatkowe naprawy głównej przekładni VT
3. Załącznik nr 3 - zakres podstawowy naprawy głównej przekładni EMG

4. Załącznik nr 4 - koszty dodatkowe naprawy głównej przekładni EMG

5. Załącznik nr 5 - wzór protokołu gwarancyjnego

6. Załącznik nr 6 - wzór protokołu zdawczo-odbiorczego.
Zamawiający





Wykonawca
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